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MOJOKEHUE
0 T'OPOJCKOM 3A0YHOM KOHKYPCE IEPEBO/IOB
(AHTJIMIICKHI SI3BIK)

O0mue moJ10KeHUs
Hacrosmiee nonoxeHue ompenessieT craryc, Leidd WU 3agadud [ OpoJCKOro 3a0uHOTro
KOHKypca IEPEeBONOB (AHMIMHCKHH S3BIK), MOPSIOK €ro NPOBEJACHMS, €ro OpraHH3aluOHHO-
MeTojindeckoe obecrieueHue, npasuia ydactus B KoHkypce W ompesdeneHus nobeautened u
IpU3EPOB.
Hacrosiiee nosoxenue pa3paboTaHo B COOTBETCTBUHU CO CIIETYIONIAME HOPMATHBHBIMH
JIOKyMEHTaMU:
e Konuenmus ob1eHalMOHAIBHOM CHUCTEMBI BBISIBJIICHUS U Pa3BUTHSI MOJIOBIX TAIaHTOB.
e [lomoxeHnne 00 00Opa3oBaTEIbHON CETH MYHULMIIAIBHON CHCTEMbI 00pa3oBaHus roposia Tomeka,
HallpaBJIEHHOMN Ha Pa3BUTHE OJIMMITUATHOTO JIBIKEHHUSL.
e PacnopsbkeHwe JenaprameHTa oOpa3oBaHusi agmuHucTpaiuu lopoma Tomcka «O
IIPUCBOCHUHU CTaTyca CETeBOM 00pa30BaTENIbHOM IUIOIMAAKH MO COMPOBOXICHUIO OIapEHHBIX
netelt 001eo0pa3oBaTeNbHbIM YUPEKACHUIM Topoaa Tomckay.
e [lenesas nporpamma MAOY rumnuazun Ne24 mm. M.B. Okta6peckoit «OapeHHbIC TSTHY.
OCHOBHBIMHU LIEJISIMH U 33Jla4aMH KOHKYpCa SBJISIOTCS:
® BBLIABJICHUC M PA3BUTHE Y 00yUAIOLIMXCS TBOPUECKUX CITOCOOHOCTEH,
® CO3JaHME YCJIOBUHM Il NPAKTUYECKOro MPHMEHEHHs] 3HAHUH HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
(aHTJIMICKOrO0),
e axkTHBM3aLUs pabOThI ¢ OJapEHHBIMU 00YYaIOIIUMHUCS,
e [IOMOLIb B IPO(ECCHOHATIBHOM CaMOOTIPE/IC/ICHHH 00YYarOIIUXCS CTAPIINX KIIACCOB,
Konkypc Oyzaer npoBoauThes B 2 Jrarna:
- IlepBeiit 5Tan — nojayva 3asiBKU U camoit paboTei ¢ 10.02.2021r. no 20.02.2021r.

- Bropo# osranm — mnposepka paGoT M moxaBeaeHHe HTOroB pabor ¢ 21.02.2021r.
10.03.2021r.
K yuacruro B Konkypce [IPUIIIAIIAITCS obyyvaromuecs 9-11 kiaccoB

001meo0bpa3oBaTeNbHbIX OpraHu3anuii ropoga Tomcka, UHCI0 yIaCTHHKOB OT 0Opa3oBaTeIbHOMN
OpraHU3aliHi HEe OTPaHUYHBACTCA.

1. Ilopsimok opranmn3amuu u nposeneHuss Konkypea.

1.0.KoHKypc npoBOAUTCS MO ABYM HOMHHAIIMSIM

o Homunanus I. «Xyn0kecTBeHHBIH MepeBO/] IPO3bD» (AHTTHHCKUH A3BIK).

° Homunanus II. «IlepeBoa myOaunucTryeckoro Tekcray (aHIITHUCKAN S3BIK).
1.2 Kapli KOHKYPCAaHT MOXET IPHHATh ydacTHe B KOHKypce 10 OJHOH WM JIBYM
HOMUHAIIHSIM.
1.3.1To wrtoram Konkypca ycTaHaBiIMBaeTCs MEpBOE, BTOPOE M TPEThE MECTO B KakKIOH
HomuHaiuu. Oprkomuter KoHkypca MoXeT MpHHATE 0coboe pelieHHe, KacaroIeecs
MOOLIPEHUST YYaCTHUKOB, ¢ COOTBETCTBYIOLMM 000CHOBAHUEM 3TOTO PEIICHHS.
1.4.B HasHaYeHHble CPOKU YyUACTHUKH 3aXOJAT Ha calT rumuasuu Ne24 (http:/gim24.tomsk.ru)
CKAYMBAIOT 3a/IaHM, BBITOIHSIIOT [IEPEBO/IBI, 3AIIOJIHSIOT aHKETY, OJIaHK corjacus Ha 06paboTKy
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Директор гимназии
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                                                                                                               Приказ № 140 -пр 

  от   «4» июня 2020 г.
ПОЛОЖЕНИЕ

О ГОРОДСКОМ ЗАОЧНОМ КОНКУРСЕ ПЕРЕВОДОВ
(АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК)
Общие положения
Настоящее положение определяет статус, цели и задачи Городского заочного конкурса переводов (английский язык), порядок его проведения, его организационно-методическое обеспечение, правила участия в Конкурсе и определения победителей и призёров.

Настоящее положение разработано в соответствии со следующими нормативными документами:
· Концепция общенациональной системы выявления и развития молодых талантов.

· Положение об образовательной сети муниципальной системы образования города Томска, направленной на развитие олимпиадного движения.
· Распоряжение департамента образования администрации Города Томска «О присвоении статуса сетевой образовательной площадки по сопровождению одаренных детей общеобразовательным учреждениям  города Томска».
· Целевая программа МАОУ гимназии №24 им. М.В. Октябрьской «Одаренные дети».

Основными целями и задачами конкурса являются: 

· выявление и развитие у обучающихся творческих способностей, 

· создание условий для практического применения знаний иностранного языка (английского), 

· активизация работы с одарёнными обучающимися,

· помощь в профессиональном самоопределении обучающихся старших классов.
Конкурс будет проводиться в 2 этапа: 

-   Первый этап – подача заявки и самой работы с 10.02.2021г. по 20.02.2021г. 
- Второй этап – проверка работ и подведение итогов работ с 21.02.2021г. 10.03.2021г.

К участию в  Конкурсе приглашаются обучающиеся 9–11 классов общеобразовательных организаций города Томска. Число участников от образовательной организации не ограничивается.  
1. Порядок организации и проведения Конкурса.

1.0.Конкурс проводится по двум номинациям:

· Номинация I. «Художественный перевод прозы» (английский язык).

· Номинация II. «Перевод публицистического текста» (английский язык).

1.2.Каждый конкурсант может принять участие в Конкурсе по одной или двум номинациям.

1.3.По итогам Конкурса устанавливается первое, второе и третье место в каждой номинации. Оргкомитет Конкурса может принять особое решение, касающееся поощрения участников, с соответствующим обоснованием этого решения. 

1.4.В назначенные сроки участники заходят на сайт гимназии №24 (http://gim24.tomsk.ru) скачивают задания, выполняют переводы, заполняют анкету, бланк согласия на обработку персональных данных и высылают их вместе с переводом (ами) в Оргкомитет для проверки одним электронным письмом по адресу:  kazakog@gmail.com. 
1.5. Конкурс проводится 1 раз в год в 2 этапа: 

-   Первый этап – подача заявки и самой работы с 10.02.2021г. по 20.02.2021г. 

- Второй этап – проверка работ и подведение итогов работ с 21.02.2021г. 10.03.2021г.

1.6.Тексты для перевода размещаются 9 января 2021 г. на сайте МАОУ гимназии №24 им.М.В.Октябрьской г.Томска, текст имеет объём 1400-1500 знаков. Письменный перевод имеет шрифт Times New Roman, размер шрифта – 12, интервал 1,5, поля 2,0 со всех сторон. 
1.7.Работы участников не рецензируются. Каждый перевод будет проверен в системе «Антиплагиат». При обнаружении плагиата участник снимается с конкурса, без уведомления. Апелляции не предусмотрены.

2. Оргкомитет, организаторы  и жюри Конкурса
2.1.Организаторами Конкурса являются учителя английского языка и перевода и учителя русского языка и литературы МАОУ гимназии №24 имени М.В. Октябрьской г. Томска, методист по английскому языку Муниципального автономного учреждения информационно-методического центра г. Томска.
2.2. Функции Оргкомитета:

- определение содержательного материала для проведения игры;

- разработка критериев оценивания и организация проверки; 

- формирование жюри; 

- подведение итогов по каждой номинации и определение победителей и призеров;

- награждение победителей и призеров.

2.3.Жюри является основным экспертным органом. Оно оценивает результаты выполненных заданий, готовит представления на награждение. 

3.Участники
Участниками игры являются обучающиеся 9 – 11 классов общеобразовательных организаций г. Томска.

Обучающиеся выполняют задания индивидуально и самостоятельно (учитель выступает в роли консультанта).

Все участники получают сертификаты, победители и призеры награждаются дипломами и призами. 
4.Критерии оценивания работ
4.1.Критерии оценки письменного перевода текста объёмом 1400-1500 знаков представлены в таблице:
	Баллы
	Коммуникативные и переводческие

задачи
	Языковые средства

	15-20
	Реализованы с незначительными 

отклонениями все коммуникативные

задачи. Совершены все необходимые 

переводческие трансформации.

Перевод звучит естественно.

Переводческие навыки проявлены

в достаточной мере.
	Связный текст, адекватное применение

лексико-грамматических средств, их диапазон широк. Языковые ошибки не существенны.

Адекватно переданы функционально-стилистические особенности текста. Правильно передана структура предложения с точки зрения динамического синтаксиса

(тема-рема). Сочетаемость слов, характерная для переводящего языка (ПЯ), не нарушается. Значения слов в контексте правильно поняты и для них найдены удачные эквиваленты.

	10-15
	Коммуникативные задачи реализованы, но текст производит впечатление неестественного для переводящего

 языка. Не все переводческие трансформации совершены правильно. Переводческие навыки не проявлены в достаточной мере.
	Достаточно связный текст, восприятие которого может быть затруднено в отдельных случаях из-за неправильно выбранного эквивалента, нарушения законов сочетаемости слов ПЯ или ошибочного понимания отдельных элементов исходного текста (ИТ). Есть отдельные случаи несоответствия тема-рематической организации предложения в ИТ и переводе. Функционально-стилистические особенности текста в основном переданы.

	5-10
	Реализованы не все коммуникативные задачи или часть из них реализована неадекватно. Переводческие навыки неустойчивы.
	В тексте есть грубые грамматические или лексические ошибки, искажающие смысл предложений (не более 3). Структурный и лексический диапазоны заметно ограничены, связность текста нарушена. Отсутствует попытка передать функционально-стилистические особенности текста.

	0-5
	Коммуникативные задачи в целом не реализованы. Перевод представляет собой бессмысленный текст. Отсутствуют навыки работы со словарём (неумение выбрать нужное по контексту слово). Переводческие навыки практически отсутствуют.
	Исходный текст обучающимся не понят. Неправильно передана структура предложений. Большое количество грубых лексико-грамматических ошибок, нарушения сочетаемости в ПЯ. Функционально-стилистические особенности текста обучающимся не осознаются и грубо нарушаются.


4.2. Определение победителей и призёров устанавливается в следующем порядке:

- Диплом за I место – от 17 до 20 баллов – от 85% до 100% - очень высокий уровень выполнения работы.

- Диплом за II место – от 15 до 16 баллов – от 75% до 84% - высокий уровень выполнения работы.

- Диплом за III место – от 13 до 14 баллов – от 65% до 74% - оптимальный уровень выполнения работы.

5.Подведение итогов и награждение

5.1.Итоги подводятся по окончании  конкурса в период с 29.02.2020г. по 10.03.2020г. и размещаются на сайте гимназии №24.

5.2.Каждый участник получает сертификат участника.
5.3.Участники, занявшие призовые места, награждаются дипломами I, II, III степени Муниципального автономного учреждения информационно-методического центра г.Томска (Департамента образования администрации  Города Томска).
Учителю, подготовившего победителя и призёра, вручается благодарственное письмо. 

                                                                                                     ПРИЛОЖЕНИЕ №1
СОГЛАСИЕ

на обработку персональных данных

Я, _____________________________________________________________________________________________,

(фамилия, имя, отчество родителя/опекуна полностью)

являясь законным родителем/опекуном ребенка:

________________________________________________________________________________________________

(фамилия, имя, отчество ребенка полностью)

Класс обучения __________

Место учебы в настоящее время (в соответствии с уставом общеобразовательной организации) ________________________________________________________________________________________________

Дата рождения____________________________________________________________________________________

Адрес данного учебного заведения с указанием типа населенного пункта (город, ПГТ, поселок, село, деревня), контактные телефоны: _____________________________________________________________________________

в соответствии с требованиями статьи 9 Федерального закона от 27.07.2006 № 152-ФЗ «О персональных данных», подтверждаю свое согласие на обработку органами местного самоуправления, осуществляющими управление в сфере образования, персональных данных моего ребенка/опекаемого в рамках участия в Городском заочном конкурсе переводов (английский язык)»: 

фамилии, имени, отчества, класса, места учебы,  работы моего ребенка/опекаемого;

с целью размещения на официальных сайтах организаторов конкурса.

Предоставляю право осуществлять все действия (операции) с персональными данными моего ребенка, включая сбор, систематизацию, накопление, хранение, обновление, изменение, использование, обезличивание, блокирование, уничтожение. Действия с персональными данными: автоматизированные с использованием средств вычислительной техники.

Также я разрешаю производить фото- и видеосъемку моего ребенка, безвозмездно использовать эти фото, видео и информационные видео материалы во внутренних и внешних коммуникациях, связанных с проведением Городском заочном конкурсе переводов (английский язык)». Фотографии и материалы могут быть скопированы, представлены и сделаны достоянием общественности или адаптированы для использования любыми СМИ и любым способом, в частности в буклетах, видео, в Интернете и т.д. при условии, что произведенные фотографии и видео не нанесут вред достоинству и репутации моего ребенка. 

 Согласие действует 1 год с даты подписания.  

Дата: «__» __________2021г.     _________________________________

                                                                                  подпись                  


                                                                                                 ПРИЛОЖЕНИЕ №2
Заявка участника (образец)
	Ф.И.О. участника
	Класс
	ОО
	Номинация
	Ф.И.О. педагога (руководителя детской работы), должность
	Адрес электронной почты учителя, контактный телефон

	Иванов Иван Иванович
	10
	МАОУ гимназия №24 им.М.В.Октябрьской г.Томска
	художественный перевод прозы
	Иванова Лариса Михайловна, учитель английского языка
	kazakog@gmail.com
89131114357


*Информация вымышленная
                                                                                                       ПРИЛОЖЕНИЕ №3

Образец оформления работы
Достопримечательности Нью-Йорка
Иванов Иван, 10 класс, МАОУ гимназия № 24 им. М.В. Октябрьской г. Томска

Руководитель: Иванова Лариса Михайловна, учитель английского языка МАОУ гимназии № 24 им. М.В. Октябрьской г. Томска

Самые главные и интересные достопримечательности Нью-Йорка … 
